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章节摘录

版权页：   自不识 【原文】 有监生，穿大衣，戴圆帽，于着衣镜中自照，得意甚。
指谓妻曰：“你看镜中是何人？
”妻曰：“臭乌龟！
亏你做了监生，连自（字）都不识。
” 【注释】 ①甚：非常。
 【译文】 有个监生，一天穿着大衣，戴着圆帽，对着镜子照来照去。
他指着镜子得意地问：“你看镜子中那个人是谁啊？
”谁知道他妻子对他骂道：“你这个臭乌龟，亏你还是监生，却连自（字）己都不认识。
” 半字不值 【原文】 一监生妻谓其孤陋寡闻，使劝读书。
问：“读书有甚好处？
”妻曰：“一字值千金，如何无益？
”生答曰：“难道我此身，半个字也不值？
” 【注释】 ①谓：说。
 【译文】 一个监生的妻子说他孤陋寡闻，便劝他多读书。
监生问：“读书有什么好处呢？
”妻子回答说：“难道你不知道一字值千金的道理吗？
怎么会没有好处呢？
”监生说：“难道我连半个字都不值吗？
” 借药撵 【原文】 一监生临终，谓妻曰：“我一生挣得这副衣冠，死后必为我殡殓。
”妻诺。
既死，穿衣套靴讫，惟圆帽左右欹侧难带。
妻哭曰：“我的天，一顶帽子也无福带。
”生复转魂，张目谓妻曰：“必要带的。
”妻曰：“非不欲带，恨枕不稳耳。
”生曰：“对门某医生家药撵槽，借来好做枕。
” 【注释】 ①欹侧：摇晃、不稳。
 【译文】 一个监生临终前对妻子说：“我一辈子挣的这副衣冠，在我死后，一定要给我穿戴整齐再
下葬。
”妻子答应了他。
监生死后，妻子按他生前说的，给他穿戴好衣服靴子，只有帽子却左右摇晃戴不正。
妻子就伤心地哭道：“我的天啊，你怎么连戴帽子的福气也没有啊。
”这时，监生复活了，睁开眼对妻子说：“这帽子是一定要戴的。
”妻子说：“不是我不给你戴，是因为枕头不稳，帽子戴不正。
”监生说：“对门的医生家有个药碾子，你把它借过来给我当枕头。
” 斋戒库 【原文】 一监生姓齐，家资甚富，但不识字。
一日，府尊出票，取鸡二只，兔一只。
皂亦不识票中字，央齐监生看。
生曰：“讨鸡二只，免一只。
”皂只买一鸡回话。
太守怒曰：“票上取鸡二只，兔一只，为何只缴一鸡？
”皂以监生事禀，太守遂拘监生来问。
时太守适有公干，暂将监生收人斋戒库内候究。
生入库，见碑上“斋戒”二字，认做他父亲“齐成”姓名，张目惊诧，呜咽不止。
人问何故，答曰：“先人灵座，何人设建在此？
睹物伤情，焉得不哭。
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编辑推荐

《中华国学经典藏书:笑林广记》荟萃中华文化的精髓，弘扬中华精神文明。
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